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संया पंह

म यह तक  देता  ँक योएल के पहले अयाय के ारंभक चार पदा के महव को पहचानने क सवाम आशा रखने
के लए चार पीढ़या के तीक का उर वषा के संदेश से संबंध समझना आवयक है। योएल दाख क बारी का गीत
गाता है, पर उसके गीत का ारंभक पांश वाचा और चार पीढ़या के बीच का भवयसूचक संबंध है।

और उसने अाम से कहा, नय जान ले क तेरी संतत एसेे देश म परदेशी होगी जो उनका नह है, और वे
उनक सेवा करगे; और वे उह चार सौ वष तक सताएँगे। और जस रा  क वे सेवा करगे, उसे भी म दड गँा;
और उसके बाद वे बत धन-सप के साथ बाहर नकलगे। और तू शांत से अपने पतरा के पास जाएगा; तू
अ वृावथा म दफनाया जाएगा। परतु चौथी पीढ़ी म वे फर यहाँ लौटगे; याक अमोरया का अधम अभी
पूरा नह आ है। उप 15:13-16.

यह खंड वह भवयवाणी है जो मूसा के जीवन के मायम से पूरी इ। जब योएल क पुतक, बढ़ते ए वनाश क
चार पीढ़या का उलेख करके, दाख क बारी के गीत क शुआत करती है, तब वह योएल क पुतक को
भवयसूचक चौथी और अंतम पीढ़ी से जोड़ती है। वह पीढ़ी पतरस क "चुनी इ पीढ़ी" है, जह अंधकार से
बुलाकर उसक "अतु योत" म लाया गया है। उनक तुलना उनके पीढ़ीगत समक से क जाती है, जह "साँपा
क संतान" के प म दशाया गया है। वह चौथी और अंतम पीढ़ी यूहा ारा तनधव क गइ है, जो एक लाख
चवालीस हजार का तीक है, जो "बुलाए गए, चुने ए और वासयोय" ह।

9/11 को बुलाए गए, आधी रात क पुकार म चुने गए और रववार के कानून के संकट म नावान रहे, जैसे लेवीय
हान और यारोबाम के सोने के बछड़े वाले वोहा म नावान रहे थे। मलाक अयाय 3 म जो आमाएँ चाँदी क
तरह शु क जाती ह, वे लेवीय ह, जह आधी रात क पुकार के संदेश के दौरान चुना जाता है, याक मुहरबंदी
पव आमा के उंडेले जाने के साथ, और उसी के ारा, सप होती है।

पछले लेख म हमने मूसा के इतहास के कुछ पहलुआ को सामने रखा, जह सटर हाइट बाइबल क भवयवाणी
का "अफा" बताती ह, जो भवयवाणी क  से मसीह—जो बाइबल क भवयवाणी के "ओमेगा" ह—से
जुड़ते ह। मूसा नव का पथर ह और मसीह शीष पथर ह। दोना पाप से मुत के तीक ह, जैसा क मूसा के नेतृव
म ए म से नगमन म दशत आ। फर भी मूसा के हाथा कट इ परमेर क शत क सारी गटनाएँ तब
बत पीछे रह गइ, जब मसीह ने एक सताह के लए बता के साथ वाचा क पु क। मूसा अफा ह और मसीह
ओमेगा ह, और ओमेगा संया "22" है तथा अफा संया "1" है।

मूसा के वषय म वचार करने पर हम पाते ह क उनक भवयदश गवाही म ात उार का वषय जल के संदभ
म थापत है। जम के समय नील नदी के जल से उनका बचाया जाना जहाज़ म नूह का तप है। लाल समु पर
आ बपतमा नूह और जहाज़ के भीतर के आठ जना से मेल खाता है; और यह आगे चलकर यदन नदी पर यहोशू
के बपतमा से मेल खाता है, जसे मसीह ने ठक उसी थान पर दोहराया। मूसा क गवाही नील नदी पर ए उार
से शु होती है और यदन नदी के तट पर आकर समात होती है। मसीह का बपतमा उनक मृयु तक के साढ़े तीन
वषा क साी-सेवा के लए उनका अभषेक था, जसका तनधव ारभ म उनके बपतमा म ही कया गया।
उनके पुनथान पर कुछ बूंद थ, जब तक क पतेकोत पर पूरा उंडेला न गया।



मानवजात के त परमेर क वाचा-ता नूह से आरभ होती है, और अाहम के ारा चुनी इ जा के लए
उसक वाचा-ता मूसा के साथ पूरी इ। अफ़ा मूसा, ओमेगा यीशु के तप थे, जो आकर वाचा क पु
"बता" के साथ करगे, न क केवल चुनी इ जा के साथ। मसीह के तप के प म, मूसा का जम नूह को दी
गइ वाचा के साथ मेल खाता है, जसम सब लोगा के लए च के प म इंधनुष दया गया। मूसा चुनी इ जा को
दी गइ वाचा के साथ भी मेल खाते ह, जसम चुनी इ जा के लए च खतना था। मूसा का वाचा-संबंधी काय
"बता" के साथ था, केवल चुनी इ जा के साथ ही नह। यद एेसा न होता, तो वे मत भीड़ से नरंतर त न
रहते।

मूसा के जीवन म नरंतर दखाए गए ववध 'उार के जल' के मय, यरदन नदी पर बेथअबरा म आ बपतमा,
तात देश म ाचीन इाएल के वाचा-इतहास क शुआत को उसके इतहास के अंत से जोड़ता है, उस सताह
म जब मसीह ने बता के साथ वाचा क पु क। मसीह का बपतमा ाचीन इाएल के बपतमे से मेल खाता है,
और दोना इतहास उसके पुनथान क ओर संकेत करते ह—जब उसने कुछ वषा-बूंद फँूक—पचास दन बाद
पटेकोट पर होने वाली चुर वषा से पहले। मूसा से मसीह तक, आफा से ओमेगा तक का पूरा म, उार के जला
म चत है।

इन शया को शा देते ए, यीशु ने अपने मशन क गवाही के प म पुराने नयम के महव को दखाया। अब
बत से वयं को मसीही कहने वाले पुराने नयम को याग देते ह, यह कहकर क उसका अब कोइ उपयोग नह
रहा। परतु मसीह ने एसेा नह सखाया। उहाने उसे इतना महव दया क एक बार उहाने कहा, 'यद वे मूसा
और भवयताआ क नह सुनते, तो यद कोइ मृतका म से भी जी उठे, तो भी वे न मानगे।' लूका 16:31.

यह मसीह क वाणी है जो पतृपुषा और भवयताआ के ारा, आदम के दना से लेकर समय के समापन
के या तक, बोलती आइ है। उारकता पुराने नयम म उतनी ही पता से कट होता है जतनी नए नयम
म। भवयसूचक अतीत से आने वाला काश ही मसीह के जीवन और नए नयम क शाआ को पता और
सादय के साथ उजागर करता है। मसीह के चमकार उसक दता का माण ह; परतु इससे भी अधक बल
माण क वह संसार का उारकता है, पुराने नयम क भवयवाणया क तुलना नए नयम के इतहास से
करने पर मलता है। युगा क अभलाषा, 799.

योएल क पुतक को संबोधत करने वाले लेखा म, हम "पुराने नयम क भवयवाणया क नए नयम के इतहास
के साथ तुलना" करते आए ह, और उनक तुलना आधुनक आयामक इाएल के इतहास के साथ भी करते आए
ह। चाहे बात पुराने या नए नयम क हो, या 1798 म आरंभ ए तीन वगता के इतहास क, उन सभी को "मसीह
क वाणी" के प म तुत कया गया है। बाइबल और भवयवाणी क आमा क लखत गवाही मसीह क वाणी
है, और मसीह क वाणी उसी क वाणी है जो परमेर का वचन है।

परमेर के वचन क 'आवाज़' उसके लखत वचन म त उसका संदेश है। अंतम दना म उसका संदेश उर
वषा का संदेश है, जसम थम वषा शामल है, और योएल के अनुसार उसके बाद थम और उर वषा होती है।

काशतवाय के योहन उन एक लाख चवालीस हज़ार का तनधव करता है जो पुराने मागा पर लौटते ह, याक
वह अपने पीछे एक "आवाज़" सुनता है। पीछे क यह "आवाज़" मसीह क वही आवाज़ है जो "आदम के दना से"
चली आ रही है।

और जो मुझ से बात कर रही थी, उस आवाज़ को देखने के लए म मुड़ा। और मुड़कर मने सोने के सात दीपदान
देखे। काशत वाय 1:12.

यह पद पहले अयाय म एक वराम को दशाता है, याक पछले पद तक यूहा पटमोस नामक ीप म था; परतु
बारहव पद म वह मुड़ता है, और उसके बाद से यूहा वगय पवथान म है। जब वह मुड़ता है, तो एसेा इसलए है
क दसव पद म उसने पीछे से एक आवाज़ सुनी थी।



म भु के दन आमा म था, और मेरे पीछे से तुरही के समान एक बड़ी आवाज़ सुनी, जो कहती थी, ‘म अफा
और ओमेगा, पहला और अंतम ँ; और जो कुछ तू देखता है, उसे एक पुतक म लख, और उसे एशया म जो
सात कलीसयाएँ ह, उनके पास भेज: इफसुस, मना, पगमुस, थुआतीरा, सादस, फलाडेफया और
लौदकया।’ काशतवाय 1:10, 11.

यूहा उन लोगा का तनधव करता है जो अपने पीछे से आती मसीह क आवाज़ सुनते ह। वह यमयाह क तुरही
क वह पुकार सुनता है जो पुरानी राहा पर लौटने के लए है—वे राह जन पर  चलने से इकंार कर चुके ह—और
वह चेतावनी क तुरही जसे वे सुनने से इकंार करते ह। यूहा ने सुना, और उसके पीछे क आवाज़ ने वयं को अफा
और ओमेगा—वह जो पुरानी राह के साथ नइ राह को भी दशाता है—के प म बताया।

और सात दीपदाना के बीच म एक, जो मनुय के पु के समान था, पैरा तक का व पहने ए, और उसके व
पर सोने का पा बधँा आ था। उसका सर और उसके बाल ऊन क तरह, बफ  के समान ेत थे; और उसक
आखँ आग क वाला जैसी थ; और उसके पाँव भी म तपाए ए उम पीतल के समान थे; और उसक वाणी
बत से जला के शद के समान थी। और उसके दाहने हाथ म सात तारे थे; और उसके मुहँ से एक तीण
दोधारी तलवार नकलती थी; और उसका मुखमंडल एसेा था जैसा सूय अपनी शत म चमकता है।
काशतवाय 1:13-16.

आयत बारह म यूहा मुड़कर देखता है और मसीह का एक दशन देखता है, जसे सटर वाइट दानयेल को ए
मसीह के दशन के साथ मलाती ह; यही दशन यशायाह, यमयाह, यहेजकेल और पौलुस को भी आ था.

म आकुल लालसा के साथ उस समय क तीा करता  ँजब पटेकोट के दन क घटनाएँ उस अवसर से भी
कह अधक सामय के साथ फर दोहराइ जाएँगी। यूहा कहता है, 'मने एक और वगत को वग से उतरते
देखा, जसके पास महान सामय था; और पृवी उसक महमा से काशत हो गइ।' तब, पटेकोट के समय क
ही तरह, लोग अपनी-अपनी भाषा म उह सुनाया गया सय सुनगे, येक त अपनी ही भाषा म।

"परमेर हर उस आमा म जो इमानदारी से उसक सेवा करना चाहती है, नया जीवन फँूक सकता है [आदम
और यहेजकेल क हया क घाटी], और वेदी से लए ए दहकते अंगारे से हाठा को छू सकता है [यशायाह],
और उह अपनी तुत म वापटु बना सकता है। हजारा वर परमेर के वचन के अतु सया को कट करने
क सामय से ओतोत हो जाए गे। हकलाइ इ जीभ खोल दी जाएगी [यशायाह क सरी भाषा], और संकोची
जना को सय क साहसी गवाही देने के लए बलवान बनाया जाएगा। भु अपनी जा क सहायता करे क वे
आमा के मंदर को हर कार क अशुता से शु कर [मलाक के लेवया], और उसके साथ एसेा नकट संबंध
बनाए रख क जब अंतम वषा उंडेली जाए तो वे उसके भागीदार हा।" रू ए ड हेराड, 20 जुलाइ, 1886.

जस दशन पर हम वचार कर रहे ह, उसम मसीह क वाणी का वणन शामल है। जब यूहा मुड़कर मसीह क वाणी
सुनता है, तो वह 'बत से जल' के शद के समान होती है। जब मसीह क वाणी मनुया या चुनी इ जा के साथ
अपनी वाचा क बात करती है, तो वह बत से जल से सब होती है। दानयेल के अयाय सात से नौ का संदेश
1798 म मुहर से खोला गया, और फर 1989 म दानयेल के अयाय दस से बारह का संदेश खोला गया। 1798
ऊलाइ नदी क वाणी से सब है, और 1989 हकेेल नदी क वाणी है।

"जो काश दानयेल को परमेर से मला था, वह वशेष प से इन अंतम दना के लए दया गया था। शनार
क महान नदया उलै और हकेेल के कनारा पर उसने जो दशन देखे थे, वे अब पूरी होने क या म ह, और
पूवकथत सभी घटनाएँ शी ही घटत हागी।" Testimonies to Ministers, 112.

जॉडन नदी ाचीन इाएल के अफा वाचा के इतहास और ओमेगा वाचा के इतहास के बीच क कड़ी है। 'जॉडन'
शद का अथ 'अवरोही' है और यह मसीह 'महान अवरोही' का तनधव करता है।



तुम म वही मनोभाव हो, जो मसीह यीशु म भी था: जो, परमेर के वप म होकर, परमेर के बराबर होने को
लूट समझा नह; परतु उसने अपने आप को शूय कर दया, और दास का वप धारण कया, और मनुया के
समान बन गया; और मनुय के प म पाया जाने पर, उसने अपने आप को दीन कया और मृयु तक, हाँ, ूस
क मृयु तक, आाकारी रहा। फलपया 2:5-9.

यदन नदी मसीह 'महान अवरोही' का तनधव करती है, और यदन परमेर क चुनी इ जा के अफा और
ओमेगा के इतहास के बीच का संबंध है, जह देखरेख के लए एक दाख क बारी सापी गइ थी। मूसा के उार के
जल मसीह क वाणी का तनधव करते ह; कोइ आमा यद केवल पीछे मुड़ जाए तो वह 'उनके पीछे क वाणी'
सुन सकती है, और तब जो वाणी वे सुनगे, वह है- अनेक जला का शद। नूह के जललय से लेकर 70 इवी म
यशलेम के वनाश तक, उार के जल परमेर क वाचा-जा के लए मागचा के प म थापत कए गए ह। वे
मागच परमेर क अंतम वाचा-जा—एक लाख चवालीस हजार—के आंतरक इतहास का तीक ह। यदन
नदी को मलने वाला जल हेरमोन पवता म संचत ओस और हम से आता है; यही पवत यदन नदी क
उम-जलधाराएँ बनाते ह।

दाऊद का एक आरोहण-गीत। देखो, भाइया का एकता म साथ-साथ रहना कतना भला और मनोहर है! वह उस
अनमोल तेल के समान है जो सर पर डाला गया और दाढ़ी पर, हाँ, हान क दाढ़ी पर, बहता आ उसके वा
के छोर तक उतर आया; हमान क ओस के समान, और उस ओस के समान जो सयोन के पहाड़ा पर उतरती
है; याक वहाँ यहोवा ने आशीष क आा दी है, अथात् सदैव का जीवन। भजन संहता 133:1-3.

वे जलधाराएँ पैन क गुफा भी बनाती ह—एक गहरा कंुड, जो एक गुफा के भीतर थत है—जो दानयेल
11:13–15 के पानयम तथा पतरस के दना के कैसरीया फलपी म था। यदन नदी के उम के जल भी पैन क
गुफा का शैतानी कंुड बनाते ह। बत से जला क वन यह संकेत करती है क मसीह और शैतान के बीच महान
ववाद का आरंभ हेरमोन पवता क उच शखरा म आ था।

और म भी तुझ से कहता ,ँ क तू पतरस है, और म इस चान पर अपनी कलीसया बनाऊँगा; और अधोलोक
के फाटक उस पर बल न हागे। मी 16:18।

"हमान" नाम का अथ "पव, अभषत, समपत, या अलग रखा आ" है, और यह वग का तीक है—समत
जल का ोत और महान ववाद क शुआत—जसका तनधव "नरक के ार" ारा कया गया; यह वही नाम
था जो यीशु ने कैसरया फलपी म पान क गुफा को दया था। उसी संदभ म शमौन बरयोना का नाम बदलकर
पतरस रखा गया। "शमौन" का अथ "जो सुनता है", और "बरयोना" का अथ "कबूतर का पु" है। शमौन उस
आमा का तीक था जसने यीशु के बपतमा का वह संदेश सुना, जो पव आमा ारा कबूतर के प म दशाया
गया था। और जो मसीह के बपतमा का संदेश सुनता है वह बदलकर पतरस बनता है, जो 144,000 का
तनधव करता है। पतरस पर पानयम म रहते समय मुहर लगाइ गइ; इसका वणन दानयेल 11:13-15 म है।

हमान के जल से नकलने वाली यदन नदी—जो मसीह, महान अवरोही, का तीक है—अपनी याा मृत सागर पर
समात करती है। वग से, जहाँ जीवन क ओस का उम होता है, मसीह ूस क मृयु तक उतर आए, जसका
तीक मृत सागर है। मृत सागर का तट पृवी क सतह पर थत सबसे नन थल है। उतरती इ यदन नदी पृवी के
सबसे नन जलतर तक उतरती है, जैसे मसीह ूस पर अपनी मृयु तक उतरे। जीवन के जल से मृयु के जल तक,
यदन नदी वग से ूस तक मसीह के अवरोहण का तीक है।

बाइबल क भवयवाणी के महवपूण वषय जल से जुड़े ह, और बाइबल क भवयवाणी मसीह क वाणी है, जो
बत-से जला क वन है। बाबुल क भचारणी बत-से जला पर बैठ है, और फरात के जल सूख जाते ह ताक
पूरब के राजाआ के लए माग तैयार हो, और ापारी और राजा र खड़े होकर वलाप करते ह याक तरशीश के
जहाज़ समुा के बीच न कर दए गए ह, और मृयु क वह वाचा, जसे इैम के मपया ने झूठ के नीचे छपकर
वीकार कया था, पापल रववार के कानून क चंड बाढ़ से नरत कर दी जाती है।



जब सटर हाइट "शनार क महान नदया" का उलेख करती ह, तो वह टाइस और यूेटीस नदया क ओर
संकेत कर रही होती ह। उन नदया का पता एदन क वाटका तक लगाया जा सकता है, जहाँ वे एदन से नकलने
वाली तीसरी और चौथी नदी ह।

और तीसरी नदी का नाम हकेेल है; वह अशूर के पूरब क ओर बहती है। और चौथी नदी यूात है। उप
2:14.

हकेेल टाइस ही है, और बेशक, युेटीस तो युेटीस ही था, हालांक आधुनक इतहासकार और धमशाी
असहमत ह। वे ज़ोर देकर कहते ह क उलाइ कोइ महान नदी नह थी, बक फ़ारस म केवल एक मानव-नमत नहर
थी, शनार म नह। वही मानव अधकारी यह बताते ह क शनार से संबंधत उलेखनीय नदयाँ केवल दो ही
थ—टाइस और युेटीस—और भवयवी कहती ह क उलाइ और हकेेल "शनार क महान नदयाँ" थ।

जल के संदेश के संबंध म भवयवी के वचन आधुनक वशेषा का वरोध करते ह, जैसे ाचीन वशेषा ने भी
कया था—जहाने नूह के जल के संदेश का वरोध कया था। हम बताया गया है क दो नदया ारा नपत दो
दशन पूरे होने क या म ह; अतः "शनार क दो महान नदया" ारा दए गए उन दोना दशना म जो कुछ भी
नपत कया गया है, वह शी ही पूरा होगा। उन नदया से संबंधत संदेश मसीह क वाणी है, याक उनक वाणी
अनेका जला के समान है। टाइस और यूेटीस एक मुख भवयसूचक वषय का तनधव करती ह, और
उनक गवाही उस वाचा से संबंधत है जसे अफ़ा मूसा ने तपादत कया था, जो वही वाचा है जसे ओमेगा मसीह
ने पु कया।

भवयवाणी म दजला अशूर का और फुरात बाबुल का तीक ह। इस संदभ म वे दो शतयाँ ह, जह यमयाह ने
सहा के प म तुत कया है, जो पहले उरी राय को और फर दणी राय को बंधुआइ म ले जाएँगी।

इाएल ततर-बतर क इ भेड़ है; सहा ने उसे खदेड़ दया है: पहले तो अशूर के राजा ने उसे नगल लया;
और अंत म इस बाबुल के राजा नबूकदनेसर ने उसक हयाँ तोड़ डाल। यमयाह 50:17.

असीरया और बाबुल दोना, इाएल के दोना राया के संदभ म, उरी शु थे, और इसलए वे उर के मया
राजा—पापाइ शत—के तप ह। एक ही सांकृतक परवेश से उभरी इन दोना शतया ने मूल प से वही
राजनीतक और धामक परंपराएँ अपनाइ, परंतु असीरया क राजनीतक संरचना म रायकला पर बल था, जबक
बाबुल म, बत समान होते ए भी, धमशासन पर जोर था। मूतपूजक रोम और पापाइ रोम कुछ तरा पर एक जैसे
ह, फर भी मूतपूजक रोम रायकला का और पापाइ रोम धमशासन का तनधव करते ह। भवयदश संदभ म
बाबुल के संबंध म असीरया रायकला का राय था, जसके बाद बाबुल आया—एक समान शत जसने
धमशासन पर जोर दया। असीरया मूतपूजक रोम का तनधव करता था और बाबुल पापाइ रोम का तनधव
करता है। इन चारा शतया ने परमेर के पवथान और उसक सेना को पददलत कया। असीरया का संबंध
टाइस से है और बाबुल का यूेटीज़ से। यह काशतवाय क पुतक म यूेटीज़ के सूख जाने के अनुप है,
ताक पूव के राजाआ के लए माग तैयार हो—जैसा क बाबुल को गराने के लए यूेटीज़ क धारा मोड़ देने वाले
काइरस के काय ारा तपत कया गया है। बाबुल यूेटीज़ है; असीरया टाइस है।

भवयवाणी म उर का राजा रववार के कानून के संकट के दौरान संसार पर वजय ात करता है और उसके बाद
गर पड़ता है, परंतु इस वजय को ायः चंड बाढ़ के प म चत कया जाता है। असीरया और बाबुल ारा
तनधव कए गए उर के राजा क कथा का तीक नदयाँ ह, याक यह कथा अनेक जला क वन ारा कही
जाती है।

दो नदया के बीच का देश 'मेसोपोटामया' कहलाता है, जसका अथ है 'दो नदया के बीच का देश'। ये दो नदयाँ
उस उरी शत का तनधव करती ह, जसका उपयोग परमेर अपने धमयागी लोगा को बंधुवाइ म ततर-बतर
करके ताड़ना देने के लए करता है। 'बत से जला क वन' के उपवाहा म से एक 'पन-अराम' नाम म मलता है,



जसका उलेख शाा म केवल दस बार आ है। इसका पहला उलेख वाचा के संदभ म है, याक यह इसहाक क
पनी रबका क वंश-परंपरा क पहचान कराता है। उस पद म लखा है:

और इसहाक चालीस वष का था, जब उसने रबका से ववाह कया, जो पन-अराम के अरामी बतूएल क बेटी
और अरामी लाबान क बहन थी।

मूसा के तीन साया के ारा यह दखाया गया है क चालीस वषा का अंत कादेश, 1863 और रववार के कानून क
ओर ले जाता है। इसहाक का ववाह एक वाचा-ववाह है, जो रववार के कानून के समय मसीह के एक लाख
चवालीस हज़ार से ववाह का तप है; जो 1863 है, जो कादेश है, जो चालीस-वषय वाचा-इतहास का अंत है।
रबका एक सीरयाइ क बेटी थी और लाबान, एक सीरयाइ, क बहन थी, (जसने वाचा-इतहास क अगली पीढ़ी म
इसहाक के पु याकूब के साथ एक वाचा तोड़ी.)

बतूएल का अथ ‘उजाड़ का घर’ या ‘उजाड़ने वाले का घर’ है, इसलए रबका ‘उजाड़ने वाले के घर’ क बेटी थी।
सीरया का अथ ऊँचा देश और पठार है, और पदान-अराम का अथ मेसोपोटामया, अथात बीच का देश, होता है।
रबका उन सीरयाइया क वंशरेखा से थी जो मेसोपोटामया से आए थे—वह ऊँचा देश जो ‘असीरया क टाइस’
और ‘बाबलोन क यूेटस’ के बीच है। ये दोना नदयाँ उन सहा का तनधव करती ह जनका उपयोग भु ने
अपनी धमयागी भेड़ा को ततर-बतर करने के लए कया। इसहाक और रबका के ववाह म उजाड़ने वाला का घर
परमेर के घर से जुड़ गया। यह कोइ संयोग नह क पदान-अराम के पहले उलेख के साथ ही, इन दो नदया
का—जो भवयवाणी के ‘उर के राजा’ का तनधव करती ह और जह उफनती बाढ़ के प म दखाया गया
है—पहला उलेख उप 25:20 म होता है।

उजाड़ के घर का परमेर क वाचा क जा से संबंध तब भी जारी रहता है जब याकूब एसाव से भागकर अपने मामा
लाबान के घर पचँता है और वहाँ अगला वाचा संबंधी ववाह सुनत करने के लए 2520 दना क दो अवधया
तक सेवा करता है। एक ववाह इाएल के उरी राय के ततर-बतर होने पर समात होता है और सरा ववाह
दणी राय के ततर-बतर होने पर। जब उन दोना राया क अपनी-अपनी ततर-बतर होने क अवध 1798
और 1844 म समात इ, तब वह ववाह पूरा आ जसके लए याकूब ने 2520 दना क दो अवधया तक परम
कया था, याक 22 अटूबर, 1844 को हा ववाह के लए आया।

तो या मसीह ने लेआ से ववाह कया, जसका अथ 'थक और लांत' है, या उहाने राहेल से ववाह कया,
जसका अथ 'एक अा याी' है? लेआ और राहेल याारत कँुवारया क दो ेणया का तनधव करती ह: एक
कँुवारी जो 'थकती जाती है' और एक कँुवारी जो 'अ तरह याा करती है', जो 22 अटूबर, 1844 को याकूब से
ववाह करने के माग पर ह।

“उनके पीछे, माग के आरभ म, एक उवल काश थापत कया गया था, जसके वषय म एक वगत ने
मुझसे कहा क वह ‘मयरा क पुकार’ था। यह काश समत माग पर चमकता रहा, और उनके पांवा के लये
योत देता रहा, ताक वे ठोकर न खाए । ”

यद वे अपनी आखँ यीशु पर टकाए रखते, जो उनके ठक आगे थे और उह नगर क ओर ले जा रहे थे, तो वे
सुरत थे। परतु शी ही कुछ थक गए, और कहने लगे क नगर बत र है, और उनका अनुमान था क वे
अब तक उसम वेश कर चुके होते। तब यीशु अपना महमामय दाहना भुजा उठाकर उह ोसाहत करते, और
उनक भुजा से एक काश नकलता, जो आगमन दल पर लहराता था, और वे पुकार उठते, 'हलेलूयाह!' अय
लोग अववेकपूवक अपने पीछे क योत का इकंार कर देते, और कहते क उह इतनी र तक परमेर ने
मागदशन नह कया था। उनके पीछे क योत बुझ गइ, उनके पाँव पूण अंधकार म पड़ गए, और वे ठोकर
खाकर लय और यीशु को  से खो बैठे, और माग से गरकर नीचे, अंधकारमय और  संसार म जा पड़े।
ारंभक लेखन, 15.



1844 म, फलाडेफ़यन मलराइट आंदोलन ने ववाह म वेश कया। 22 अटूबर, 1844 के ववाह ने उपासका
के दो वगा को अलग कर दया, जनका तनधव राहेल और लआ करती थ। राहेल उस वग का तनधव
करती है जसने 22 अटूबर, 1844 के ववाह क ओर जाने वाले माग पर सफलतापूवक याा क, लेकन लआ
का वग लांत हो गया। तब उह अलग कर दया गया और तीसरे वगत क परीण-या वह से आरंभ इ,
जहाँ मयरा क पुकार क परीण-या समात इ थी।

ववाह आरंभ हो चुका था और उसके बाद उसे पूण कया जाना और परखा जाना था। 1846 म ववाह का परपूणन
आ, और तीसरे वगत क परीण या आरंभ इ। 1849 और 1850 म भु अपने शेष जन को एक करने
के लए सरी बार अपना हाथ बढ़ा रहे थे। तब हबकूक क सरी तालका इतहास म थापत क गइ, जैसा क
आाआ क सरी पथर क पकाआ ारा तपत कया गया था। मूसा ारा पहली पकाएँ तोड़ देने के बाद,
सरी पकाएँ तुत क गइ। 1850 क तालका ने 1843 वाली का थान लया, और 1850 म, परमेर क नइ
वाचा क हन के प म ाचीन इाएल क परीा कादेश और 1863 क ओर आगे बढ़ती रही।

1856 म, उन दो नदया का अधक जल हाइरम एडसन क कलम के मायम से आया। एडसन क कलम से आया
‘सात काल’ पर का जो काश था, वही वह काश था जसे उन दो नदया ने दशाया, जहाने अपनी
भवयवाणीपूण गवाही अदन क वाटका म आरंभ क थी। अदन क वाटका परमेर क वथा के व
मानवजात के वोह का तीक है, और वह से उलाइ और हकेेल नदया का जल अपनी याा आरंभ करता है। वे
वाचा के इतहास से होकर याा करती ह, याक वही वाटका—जो वोह का तीक है—वह थान भी है जहाँ एक
मेने क बल दी गइ थी ताक आदम और हवा पर लगे अंजीर के पा के थान पर व दान कए जाएँ। वाचा का
इतहास आदम और परमेर के बीच जीवन क वाचा से आरंभ होता है। जीवन के वृ ारा तीकत वह वाचा,
आदम और हवा ारा तोड़ दी गइ, और इससे एक नइ जीवन क वाचा का आरंभ आ, जब जगत क उप से वध
कए गए मेने ने उस नन और खोए ए युगल के लए व दान कए। उस वाटका से बहने वाली वे दो नदयाँ
अंततः उन शतया के तीक बन जाती ह जनका उपयोग परमेर अपनी ताड़ना क दडछड़ी के प म करता है।

हाय अशूर, वह मेरे ोध का डंडा है, और उसके हाथ म जो लाठ है, वह मेरे कोप क है। म उसे कपटी जात
के व भेजूगँा, और अपने ोध के लोगा के व उसे आा गँा क वह लूट ले और शकार पकड़ ले, और
उह सड़का क कचड़ क तरह राद डाले। यशायाह 10:5, 6.

वे दो नदयाँ एदेन से नकलकर रबका क वंशावली और इसहाक से उसके वाचा-ववाह म, और आगे याकूब तक
वाहत इ, जहाँ उन दोना नदया के जल को सात समया के दो पृथक कालखंडा के प म दशाया गया है। फर
वही दो नदयाँ दानयेल क अंतम छह अयाया म वाहत होती ह, जहाँ येक नदी तीन अयाया का तनधव
करती है। एक नदी उस ान-वृ का तनधव करती है जो अयाय सात, आठ और नौ म मुहर खोले जाने पर
कट इ, और सरी नदी उस ान-वृ का तनधव करती है जो अयाय दस, यारह और बारह म मुहर खोले
जाने पर कट इ।

अयाय सात, आठ और नौ को उलाइ के दशन के प म तुत कया गया है, और अयाय दस, यारह और बारह म
मसीह को उसी कार चत कया गया है। दोना नदी के दशना म, जो तीन-तीन अयाया म तुत ह, मसीह को
जल पर खड़ा आ दखाया गया है।

और एसेा आ क जब म, अथात म दानयेल, दशन देख चुका था और उसके अथ क खोज कर रहा था, तब
देखो, मेरे सामने मनुय के समान प का एक त खड़ा था। और मने ऊलाइ के तटा के बीच से एक मनुय
क आवाज़ सुनी, जो पुकारकर कह रही थी, “गएल, इस मनुय को यह दशन समझा दे।” दानयेल 8:15,
16.



अयाय दस म मसीह का दशन, काशतवाय अयाय एक म यूहा ने जो दशन देखा था, उसके समान है, और
दानयेल के अयाय आठ के दशन म पलमोनी जल के ऊपर है, जैसे वह अयाय बारह म था, जहाँ वह सन के व
पहने ए था।

"गैयल के आगमन के समय, नबी दानयेल आगे क शा ात करने म असमथ था; परंतु कुछ वषा बाद,
उन वषया के बारे म, जो अभी तक पूरी तरह समझाए नह गए थे, अधक जानने क इा से, उसने फर से
परमेर से काश और बु मांगने का नय कया। 'उन दना म, दानयेल, तीन पूरे सताह शोक करता रहा।
मने कोइ वाद रोटी नह खाइ, न मांस और न ही दाखरस मेरे मुंह म गइ, और मने तन पर बलकुल तेल भी
नह लगाया.... तब मने अपनी आखँ उठाइ और देखा, और या देखता ,ँ सन के व पहने एक त खड़ा
था, जसक कमर ऊफाज़ के उम सोने से कसी इ थी। उसका शरीर भी बेरल के समान था, उसका मुख
बजली क चमक के समान, और उसक आखँ आग के दीपका के समान; और उसक भुजाएँ और उसके पाँव
रंग म चमकाए ए पीतल के समान थे; और उसके वचना क आवाज़ बता क आवाज़ के समान थी।'"

"वयं परमेर का पु ही दानयेल के सामने कट आ। यह वणन वैसा ही है जैसा यूहा ने दया जब मसीह
पट्मोस के ीप पर उस पर कट ए। अब हमारे भु एक अय वगय त के साथ आते ह ताक दानयेल को
सखाएँ क अंतम दना म या घटत होगा। यह ान दानयेल को दया गया और हमारे लए, जन पर युगा का
अत आ पचँा है, ेरणा से लख लया गया।" रू ए ड हेराड, 8 फरवरी, 1881.

अयाय दस के हकेेल संबंधी मसीह के दशन म, मसीह जल पर ह और सन के व पहने ए ह; और उलइ के
दशन म भी वह जल पर ह। काशतवाय अयाय एक का दशन, उलइ और हकेेल के दशना म तुत दशन से
मेल खाता है, जहाँ सटर वाइट यह पहचानती ह क वह “परमेर के पु से कम कोइ त नह” है। जब वह
काशतवाय दस के वगत क पहचान करती ह, तो वह कहती ह क वह वगत “यीशु मसीह से कम कोइ
त नह” था। काशतवाय दस का वगत अपना हाथ वग क ओर उठाकर उस क शपथ खाता है जो
युगानुयुग जीवत है; यह अयाय बारह म मसीह के दशन से जुड़ा है, जहाँ वह अपने दोना हाथ वग क ओर उठाते ह
और उस क शपथ खाते ह जो युगानुयुग जीवत है। काशतवाय दस म वह जल और थल दोना पर ह।

नदी के "दोना तटा के बीच" जो है, वह पानी है, और डैनयल ने "तटा के बीच एक मनुय क आवाज़" सुनी, इसलए
वह आवाज़ पानी पर थत उस मनुय से आइ, और वह आवाज़ उलाइ नदी के जल क वन थी.

और पहले महीने के चौबीसव दन, जब म महान नदी के कनारे था, जो हकेल है; तब मने अपनी आखँ उठाइ
और देखा, और देखो

एक पुष, जो सन के व पहने ए था, जसक कमर उफाज़ के उम सोने क करधनी से कसी इ थी;
उसका शरीर भी बेरल के समान था, और उसका मुख बजली के दशन जैसा, और उसक आखँ आग के दीपका
जैसी, और उसक भुजाएँ और उसके पाँव रंग म चमकाए ए पीतल के समान थे, और उसके वचना का वर
बता क आवाज़ के समान था। ...

परतु तू, हे दानयेल, इन वचना को बद कर दे, और इस पुतक पर मुहर लगा दे, अत के समय तक; बत
लोग इधर-उधर दौड़गे, और ान बढ़ेगा। तब म, दानयेल, ने देखा, और या देखता ,ँ क दो और खड़े ह, एक
नदी के कनारे के इस ओर, और सरा नदी के कनारे के उस ओर। और उनम से एक ने उस सन के व पहने
ए पुष से, जो नदी के जल के ऊपर था, कहा, इन अतु बाता के अत तक कतना समय होगा? तब मने उस
सन के व पहने ए पुष को सुना, जो नदी के जल के ऊपर था; उसने अपना दाहना और बायाँ हाथ आकाश
क ओर उठाकर उसक शपथ खाइ जो सदा जीवत है, क यह एक काल, दो काल, और आधा काल तक होगा;
और जब वह पव लोगा क शत को चूर-चूर कर चुका होगा, तब ये सब बात पूरी हो जाएँगी।

मने सुना, परतु समझा नह; तब मने कहा, हे मेरे भु, इन बाता का अत या होगा? उसने कहा, दानयेल, तू
अपने माग पर चला जा; याक ये वचन अत समय तक बद और मुहरबद ह। अनेक शु कए जाएगे, उजले



कए जाएगे, और परखे जाएगे; परतु  लोग ता ही करगे; और ा म से कोइ समझ नह पाएगा, परतु
बुमान समझगे। दानयेल 10:4-6; 12:4-10.

शनार क महान नदयाँ, जैसा क सटर वाइट उह पहचानती ह, दोना ही एक एसेे दशन से जुड़ी ह जसम मसीह
जल पर खड़े होकर बोल रहे ह, याक उनक वाणी बत से जला क वन के समान है। दोना दशना म ‘कतने
समय तक’ का  पूछा जाता है। दोना नदयाँ दानयेल के अयाय आठ के ‘ और उर’ म भी तुत ह, जो
एडवटम का केीय तंभ और नव है। वहाँ, दोना नदयाँ ‘सात समय’ के तीक ह—पवथान और सेना दोना
के बखराव और रादे जाने के। दोना नदयाँ परमेर क ताड़ना क छड़ी के प म अपनी भूमका पूरी करती ह, और
तपात थम वगत के मलेराइट इतहास म वाहत हो जाती ह, जहाँ वलयम मलर ने अपना पहला
भवयसूचक रन खोजा, जो लैवथा छबीस म ‘सात समय’ क रेखा थी। दोना नदयाँ 2520 वषा के दो
बखराव का तनधव करती ह, जो अशूर और बाबुल के दो सहा ारा संप ए, जनका तीक टाइस और
युेटीज़ ह, और नसंदेह लया और राहेल ारा भी, जो रबका क भतीजयाँ थ, रबका जनका वाचा-ववाह
इसहाक के चालीस वष के होने पर आ, जैसा क उप 2520 म लखा है।

मलर ने केवल यदा के दणी राय के व ‘सात बार’ के बखराव को तुत कया, जो 1844 म
2300-वषय भवयवाणी के साथ पूण आ। 1856 म, ‘सात बार’ क ‘नइ दाखरस’ ने उसी बखराव को उरी
राय पर 1798 म समात होता आ पहचाना। वलयम मलर क पहली भवयोतपूण खोज के प म, युात
नदी का जल थम वगत के इतहास म अफा सांत के प म आया। उलाइ नदी का जल तीसरे वगत के
साथ आया। मलर क अफा खोज उलाइ नदी ारा तनधव कए गए ‘सात बार’ थी, और हाइरम एडसन क
ओमेगा खोज हकेेल नदी ारा तनधव कए गए ‘सात बार’ थी।

2520 येक राय के लए समान अवध क लंबाइ को दशाता है, परंतु उन अवधया का आरंभ और अंत एक-सरे
से छयालस वष के अंतर पर पड़ता है। 1798 अंत का समय और काशतवाय चौदह के थम वगत के
आगमन को चत करता है। 1798 असीरया के सह ारा उरी राय पर लाए गए बखराव के 2520 वषा क
पूत है। 1844 "सात काल" क पूत है, जो दणी राय पर आइ, और जसका तनधव बाबुल के सह ारा
कया गया है। दो नदयाँ थम और तीय वगता के संदेशा के इतहास के दो छोर के समान ह; यह इतहास 22
अटूबर, 1844 को तीसरे के आगमन के साथ समात आ, जब तपामक ाय दवस पर सातव तुरही
और जुबली क तुरही दोना फंूक गइ।

तब तुम सातव महीने के दसव दन, अथात् ाय के दन, जयती क तुरही बजवाओ; और अपने सारे देश म
तुरही का नाद कराओ। लैवथा 25:9.

सातव तुरही का बजना मसीह के उस काय का तीक है जसम उहाने अपने देवव को मानवव के साथ संयोजत
कया, और यह उलै नदी के दशन के 2300 वषा ारा नपत है; और जुबली क तुरही का बजना उस भूम क
वाचा का तीक है जो टूट गइ और परमेर क जा पर आ पड़ी—जसे दानयेल ने मूसा के शाप और शपथ कहा,
और जसे मूसा ने 'परमेर क वाचा का झगड़ा' कहा।

हाँ, समत इाएल ने तेरी वथा का उलंघन कया है, यहाँ तक क वे भटक गए, ताक तेरी वाणी का पालन
न कर; इसलए शाप हम पर उंडेला गया है, और वह शपथ भी, जो परमेर के दास मूसा क वथा म लखी
इ है, याक हमने उसके व पाप कया है। दानयेल 9:11।

‘मूसा क वथा’ म जन ‘शाप’ और ‘शपथ’ का उलेख है, वे लैवथा अयाय छबीस के ‘सात गुना’ ह।
‘शपथ’ के प म अनूदत शद वही हानी शद है, जसे लैवथा म ‘सात गुना’ के प म अनूदत कया गया
है। वाचा क शपथ (अयाय पचीस) को तोड़ने के लए जो शाप है, वह अयाय छबीस म तपादत है, जहाँ मूसा
उस शाप को ‘वाचा का ववाद’ ठहराते ह।



तब म भी तुहारे व चलूँगा, और तुहारे पापा के कारण तुह सात गुना और दड ँगा। और म तुम पर एेसी
तलवार लाऊँगा, जो मेरी वाचा के ववाद का पलटा लेगी; और जब तुम अपने नगरा के भीतर इके हो जाओगे,
तब म तुहारे बीच महामारी भेजूँगा; और तुम शु के हाथ म साप दए जाओगे। लैवथा 26:24, 25.

भु ने 723 इसा पूव म उरी राय पर असीरया के सह क तलवार छोड़ दी ताक उह 'शु के हाथ' म सापकर
'दंडत' कर। छयालस वष बाद, 677 इसा पूव म, दणी राय ने मूसा के शाप का अनुभव कया। मूसा का शाप
वाचा का ववाद है। छयालस वषा तक मेसोपोटामया के सहा को परमेर ने सेना को हटाने और राद डालने के
लए योग कया। उस छयालस वषय अवध के अंत म नबूकदनेसर ने पवथान को न कर दया। दानयेल
अयाय आठ के पद तेरह म दानयेल के  म उलेखत सेना अपने शुआ ारा छयालस वषा क अवध म दास
बना ली गइ, जसका समापन पवथान के वनाश के साथ आ; और वही पवथान पद तेरह म रादे जाने वाला
सरा वषय था। जब वे नदयाँ 1798 और 1844 म मशः पचँ, तब एक सेना एक मंदर के प म एक क जा
चुक थी, याक सेना एक शरीर है और शरीर एक मंदर है। उस अवध के अंत म, छयालस वषा म नमत मंदर
को देवव और मानवता के ववाह म वगय मंदर के साथ संयुत होना था। ववाह दो मंदरा के बीच होता है, और
जसे परमेर जोड़ता है उसे अलग नह कया जाना है।

टाइस का जल 1798 तक पचँा और यूेटीस का जल 1844 तक पचँा। तीसरे वगत के आने से ठक पहले,
सरा वगत आया, और उसके बाद 12–17 अगत, 1844 को यू हैपशायर के एसेटर म इ क प मीटग म
मयरा क पुकार का संदेश उँडेला गया। एसेटर का अथ है “जल का ग,” और उस क प मीटग म मैसाचुसेट्स
के वॉटरटाउन से आए एक समूह ारा लगाए गए अलग तंबू म एक नकली सभा आयोजत क गइ थी। सटर हाइट
के अनुसार, एदेन से उमत जल संयुत राय अमेरका के पूव तटीय े म “वारीय लहर” के प म फैलने ही
वाले थे। वह भूकंप जसने उस वारीय लहर को जम दया, एदेन क वाटका म तब आया जब शैतान ने मानवजात
पर वजय ात क, जससे एदेन म भूकंपीय उथल-पुथल इ, और जसक लहर मलेराइट इतहास क मयरा
क पुकार तक पचँ। वही वारीय लहर एक लाख चवालीस हज़ार के इतहास म मयरा क पुकार पर उमड़
पड़ती है, और आदम के पाप के भूकंप से शु इ वह लहर काशतवाय अयाय यारह के रववार के कानून के
भूकंप तक पचँती है।

मसीह क वाणी अनेक जला क वाणी है, और वे जल मलकर अंतम वषा का संदेश बनाते ह। यशायाह और उसका
पु शेआर-याशूब सातव अयाय के तीसरे पद म ऊपरी नहर के तालाब पर खड़े ह, एक लाख चवालीस हजार क
मुहरबंदी के समय म अंतम वषा का संदेश तुत करते ए। वहाँ मूख और  राजा आहाज़ पर यशायाह क
घोषणा यह है क भु आहाज़ पर अशूर के राजा सहेरीब के जल भेजेगा, और उसका जल गदन तक चढ़ आएगा।

और भु ने मुझसे फर कहा, “याक इस जा ने शलोआह के धीरे बहने वाले जल को अवीकार कया है,
और रेजन तथा रेमयाह के पु म आनद मानती है; इसलए अब देखो, भु उन पर नदी के बल और चुर
जल को चढ़ा लाता है—अथात अशूर का राजा और उसका सारा वैभव; और वह अपनी सब धाराआ पर उमड़
आएगा, और अपने सब कनारा को लांघ जाएगा। और वह यदा से होकर नकलेगा; वह उमड़ेगा और आगे बढ़
जाएगा, गले तक पचँ जाएगा; और उसके पंखा का फैलाव तेरे देश क चौड़ाइ को भर देगा, हे इमानुएल।”
यशायाह 8:5-8.

आहाज़ ने उन जलधाराआ को अवीकार कर दया जो भु ारा 'भेजी' गइ थ। इसलए भु ने आहाज़ को अशूर
क जलधाराएँ 'भेज'। आहाज़ "रेज़न और रेमयाह के पु" के गठबंधन म "आनंदत" आ। आहाज़ "आनंदत
होता है" एक नकली अंतम वषा के संदेश म, जसका तनधव रेज़न और रेमयाह का पु करते ह।

रेज़न और रेमयाह का पु, जो पेकह है, उरी राय का राजा, यशायाह और उसके पु का एक नकली तप
तुत करते ह। मूख और  राजा अहाज़ इाएल के दस उरी गोा और सीरया ारा दशाए गए गठबंधन म
"आनदत" होता है, जो रववार के क़ानून पर कलीसया और राय के अवैध संबंध का कार तुत करता है।



अहाज़ आनदत होता है, याक लजा और आनद दो वपरीत भावनाएँ ह जनका योग ेरणा अंतम वषा पर
होने वाली बहस म तनधव कए गए लोगा को संबोधत करने के लए करती है। जब यमयाह ने छोटी पुतक
खाइ, तो वह उसके दय का आनद और हष बन गइ; और योएल हम बताता है क परमेर क जा कभी लजत
नह होगी। लाओदीकयाइ होने के नाते अहाज़ अंधा है, इसलए वह झूठे जल-संदेश म आनदत है और यशायाह के
सचे जल-संदेश को अवीकार कर रहा है। उसे उर के राजा क बाढ़ ारा दशाए गए नकली "अंतम वषा" संदेश
पर भरोसा करने के लए लजत होना चाहए, परतु उसने शलोआह का संदेश ठुकरा दया है।

यशायाह अयाय आठ म शलोह का संदेश “अंतम वषा” का संदेश है। शलोह का कंुड नये नयम म सलोआम के
कंुड के प म पहचाना गया है। इानी या यूनानी म उसका अथ “भेजा आ” होता है। मसीह का चला जाना
इसलए लाभदायक था क वह पव आमा को “भेज” सके। यशायाह और आहाज़ शलोह के कंुड पर ह, और
परीा इस बात पर टक है क यशायाह और उसके पु ारा तनधव कए गए शलोह के कंुड पर वास कया
जाए, या रेज़न और रेमयाह के पु पर वास कया जाए? आहाज़ दो जला के बीच चुन रहा है—शलोह का जल
या अशूर के राजा का जल। आहाज़ ने रेज़न और रेमयाह के पु ारा तनधव कए गए गठबंधन और संदेश म
हषत आ, और इसलए अपने नणय के समय धीरे-धीरे बहने वाले जल के थान पर उसने उजाड़ क बाढ़ ात
क। उसका यह याय रववार के कानून का तनधव करता है, जब उर का राजा बाढ़ क तरह पूरी नया पर
उमड़ पड़ता है। यह रववार के कानून से आगे भी एसेा ही रहता है, जब “आधी रात क पुकार” क बाढ़ भी संसार पर
छा रही होती है।

आहाज़ उरी दस कबीला और सीरया के गठबंधन म आनंदत होता है, और इस कार कलीसया और राय को
मलाने वाले संदेश म भी आनंदत होता है, जैसा क परमेर के वचन म वणत हर अवैध गठबंधन ारा दशाया गया
है। यशायाह एक फलाडेफ़याइ का तनधव करता है और आहाज़ एक लाओदीकयाइ का। जब मसीह
सलोआम के कंुड पर एक लाओदीकयाइ अंधे मनुय को चंगा करता है, तब वह यशायाह क गवाही को अपनी
गवाही से जोड़ता है।

और जब यीशु वहाँ से गुजर रहे थे, उहाने एक मनुय को देखा जो जम से अंधा था। तब उसके चेला ने उससे
पूछा, “गु, कसने पाप कया—यह मनुय या उसके माता-पता—क यह जम से अंधा पैदा आ?”

यीशु ने उर दया, न तो इस मनुय ने पाप कया है, न उसके माता-पता; बक इसलए क परमेर के काय
उसम कट हा। जब तक दन है, मुझे उसके काम करना है जसने मुझे भेजा है; रात आने वाली है, जब कोइ
काम नह कर सकता। जब तक म संसार म ,ँ म संसार का काश ।ँ यह कहकर उसने भूम पर थूका, और
थूक से कचड़ बनाया, और उस कचड़ से उस अंधे मनुय क आखँा पर लेप कया, और उससे कहा, जा,
सलोआम के कंुड म धो ले (जसका अथ है, ‘भेजा आ’)। वह गया, और धो आया, और देखते ए लौट आया।

तब पड़ोसी और वे, जहाने पहले उसे अंधा देखा था, कहने लगे, या यह वही नह है जो बैठकर भीख माँगता
था? कुछ ने कहा, यही है; सरा ने कहा, यह उससे मलता-जुलता है; पर उसने कहा, म ही ।ँ तब उहाने उससे
कहा, तेरी आखँ कैसे खुल?

उसने उर दया और कहा, जो यीशु कहलाता है, उस मनुय ने कचड़ बनाया और मेरी आखँा पर लगाया, और
मुझसे कहा, सलोआम के कंुड पर जाकर धो ले; सो म गया और धोया, और मुझे  मल गइ। यूहा 9:1-11।

अंधा मनुय, मूख और  राजा आहाज़ के साथ, इस बात म परखा जाता है क वे अपना भरोसा सलोआम के
तालाब पर रख या अशूर क बाढ़ पर। अंधा मनुय जानता है क वह अंधा है, पर आहाज़ धनी है, धन-संप म
समृ है और उसे कसी बात क कमी नह लगती। आहाज़ पछली वषा के तालाब पर वह मूख कँुवारी है, और अंधा
मनुय एक बुमान कँुवारी। ‘भेजे ए’ जल, या जो जल अशूर से भेजे गए ह—यही परीा है।



तालाब वह थान है जहाँ जल एक होता है, और भवयाणामक प से, तालाब वह जगह है जहाँ ववध धाराएँ,
नदयाँ, छोटी धाराएँ, समु, महासागर, झील, वषा और ओस—ये सब “जल” जो मसीह क वाणी का तनधव
करते ह—एक साथ इके होते ह। अतम वषा का तालाब उस जल से बनता है जो ऊपरी तालाब से बहता है। यह
तालाब परीा के सदभ म अतम वषा के संदेश का तनधव करता है। आहाज़ ने धीमे-धीमे बहने वाले जल को
अवीकार कर दया, परतु उस अंधे मनुय ने तालाब से जुड़े संदेश के त आाकारता दखाइ। यीशु ने अपनी
दता का कुछ अंश, जसे “थूक” के प म दशाया गया है, लेकर उसे मी के साथ मलाया—जो दता और
मानवता के उस मेल का तनधव करता है जसे मसीह परमपव थान म सप करते ह।

मसीह ने ज़मीन पर थूका और अपनी लार से मी गूथँकर लेप बनाया। उहाने दैवीयता और मानवता के संयोजन के
संदेश का उपयोग करके उस अंधे त क आखँा का अभषेक कया। दैवीयता और मानवता के संयोजन ारा
दशाया गया संदेश 1888 का संदेश है, और इसका उेय कसी त को लाओदीकया क अवथा से
फलाडेफ़या क अवथा म परवतत करना है। परतु इस संदेश के लए मानवीय सहभागता आवयक है। उह
कंुड तक जाना होगा, फर धोना होगा।

सब ने पाप कया है और परमेर क महमा से रह गए ह; परतु यीशु ने कहा क न इस अंधे मनुय ने पाप कया, न
उसके माता-पता ने। यीशु उस अंधे क थत से दोषारोपण का  हटा रहे ह, और उसे एसेे त के प म
पहचानते ह जसे भु क महमा के लए उठाया गया है; और बाइबल क भवयवाणी म जस भवयवाणीय मनुय
को इस उेय से उठाया जाता है क “परमेर के काम कट हा,” वही ‘वज’ है—एसेा समुदाय जो उन ी-पुषा
से मलकर बना है जहाने लाओदकया से फलाडेफ़या क अवथा म परवतन कया है। यही वज वह थान है
जहाँ परमेर के काय कट होते ह, याक उसका काय देवव को मानवव के साथ एक करना था (जसका तप
गारे के लेप से दखाया गया), और उस काय क उपलयाँ वे लोग ह जहाने न केवल लाओदकयाइ संदेश सुना,
परतु उसम दए गए नुखे का पालन भी कया। उस अंधे के लए नुखा था—जाकर धो लेना। जब वह देखने लगा,
तो उसे परमेर क महमा करने के लए कुछ करने क आवयकता नह रही; उसके चारा ओर क परथतया ने
ही वह कर दया।

यह मसीह के आगमन से ारभ आ, और उसके बाद मसीह का काय आ। मनुय के संदभ म वगय पवथान
म मसीह का अंतम काय यह है क वह मनुय को सूखी हया क घाटी क अवथा से, या गलया म मरे पड़े होने
क दशा से, या चमगादड़ क तरह अंधे होने क दशा से पांतरत कर दे। उसका अंतम काय अपनी जा को अपने
वप म फर से रचना है, और यही वही काय है जो उसने कया जब उसने आदम को भूम क मी से रचा और
उसम जीवन का ास फँूका। अंतम काय वही पहला काय है, याक उसने पहले मी को बनाया और फर उस
मी का अपनी आमा के जीवन से अभषेक कया। आदम के साथ आमा उसका ास थी; अंधे त के साथ वह
जल था। यहेजकेल क सूखी हया क घाटी म वह एक करने वाला संदेश था, जसने शरीर को रचा। फर चार
पवना का संदेश उस शरीर पर फँूका गया, और तब वह एक शतशाली सेना क तरह खड़ा हो गया।

जब वह अंधा मनुय अभी भी अंधा ही था, तब यीशु ने उसे देखा और उसके पास गए। वह अपने शया ारा उठाए
गए एक  के संदभ म उस अंधे मनुय के पास आते ह, जससे उह इस उदाहरण के लए उचत
भवयवाणी-संबंधी पृभूम थापत करने का अवसर मलता है। "परमेर के काय" बाइबल म गवाहया क अनेक
धाराआ म एक भवयवाणी-संबंधी तीक ह। पवशा म "परमेर के काय" क हर अभत "अंतम वषा"
के समय पूरी होती है। यीशु इस कथा को उस अंतम संदेश के परेय म रख रहे ह, जसका तनधव मलाक क
अंतम पदा म एलयाह करता है।

माता-पता और अंधा बचा पापी ठहराए नह जाते, याक यह परमेर के अुत काया का समय है, और उस समय
माता-पता के दय और बचा के दय वतमान मुे को देखने के लए फराए जाएगे। मुा यह है—क या अंधा
लाओदीकयाइ मनुय एक अभषत फलाडेफयाइ मनुय म बदल गया है। यही मुा अतम वषा के समय



माता-पता और बचे के सामने आता है, याक वही याय का समय भी है। और याय का समय अाहम क वाचा
क भवयवाणी के अनुसार तीसरी और चौथी पीढ़या के दौरान पूरा होता है। अंधा मनुय अंतम, यानी चौथी पीढ़ी
है, और उसके माता-पता तीसरी पीढ़ी ह। उस काल म एलयाह का संदेश परवारा को एेसी परथतया म डाल
देता है जहाँ उह सलोआम के कुंड के संदेश को वीकार या अवीकार करने के लए ववश होना पड़ता है। मूख और
 राजा आहाज़ ने उस कुंड के संदेश को अवीकार कर दया, परतु अंधे मनुय ने उसे वीकार कया। मलाक का
एलयाह-संदेश भु के महान और भयानक दन से पहले ाप के संदभ म थापत है।

जब यीशु ने उस संग क परेखा बनाइ जस पर हम वचार कर रहे ह, तो उहाने चमकार के उेय के अपने सार
म यह शामल कया क उह उसी समय काम करना था, याक एक समय आएगा जब कोइ मनुय काम नह कर
सकेगा। जस काय का उहाने उलेख कया वह दन के उजाले म होता है, और काय का अंत रात के प म दशाया
गया है। उनका संकेत अनुह-काल के समापन क ओर है।

जब वह अपने याय के काय को पूरा कर लेता है, तो वह अपने याजकय व उतार देता है और तशोध के अपने
व पहन लेता है। जब वह खोए ए लोगा को उार पाए ए लोगा से अलग करने का वह काय पूरा कर लेता है, तब
उार का काय समात हो जाता है। अनुह-काल बंद हो जाता है, और अब रात का समय है, जब कोइ मनुय काम
नह कर सकता। मसीह का संदेश केवल एक अंधे मनुय के लए लाओदीकया का संदेश ही नह था, बक वह
एलयाह का संदेश था, जो अनुह-काल के समात होने क नकटता के संदभ म रखा गया था, और यही आमाआ
के उार के लए काय करने क मसीह क पव ेरणा है।

पहले मसीह अंधे त के पास गए, फर मरहम तैयार करके लगाया, फर उस काम के लए नदश दए जो उस
अंधे त को वयं करना था, और उतना ही महवपूण यह है क जैसे ही वह उस काम को आरंभ करता है, उसक
 बहाल हो जाती है। एक बार जब उसे  मल जाती है, तो वह एक अंधे लाओदीकयाइ से एक फलाडेफयाइ
म पांतरत हो चुका होता है। उन दोना कलीसयाआ का पांतरण काल ारंभ म 1856 से 1863 तक पूण आ।

वह काल गे ँऔर खरपतवार के अलगाव का, और एक लाख चवालीस हज़ार क अंतम मुहरबंदी का तनधव
करता है, जह बाद म एक पताका क तरह ऊँचा उठाए जाते ह। अंधा त जैसे ही लाओदीकयाइ से
फलादेफयाइ बना, तुरंत ही सावजनक यान का क  बन गया। अंधा त एक लाख चवालीस हज़ार है, और
 और मूख राजा आहाज़ पूव वाचा के लोग ह, जह भु के मुहँ से उगल दया जाता है। इतहास के उसी ब पर,
यीशु या तो अपनी लार से अपनी नइ वाचा के लोगा का अभषेक कर रहे ह, या वे अपनी पुरानी वाचा के लोगा को
अपने मुहँ से उगल रहे ह।

हम इन वचारा को अगले लेख म आगे बढ़ाएँगे।

आगामी संकट
अचूक सटीकता के साथ अनत परमेर सब रा ा का लेखा रखता है। जब तक वह पाताप के आान के साथ
अपनी दया दान करता है, यह लेखा खुला रहता है; परतु जब परमेर ारा नधारत एक सीमा पार हो जाती
है, तब उसके ोध क कायवाही आरंभ होती है। तब यह लेखा बंद हो जाता है; इरीय धैय समात हो जाता है;
अब उनके लए दया क याचना नह क जाती।

भवया ने युगा के पार  डालते ए अपने दशन म हमारे समय को देखा। इस युग के रा ा को अभूतपूव
कृपाएँ मली ह। वग क सवाम आशीष उह दी गइ ह; परतु बढ़ता आ अभमान, लोभ, मूतपूजा, परमेर
का तरकार और घोर कृतनता उनके व दज ह। वे परमेर के साथ अपना लेखा-जोखा तेजी से समेट रहे
ह।



वे दन तेजी से नकट आ रहे ह जब धामक जगत म गंभीर उलझन और म होगा। अनेका देवता और अनेका
वामी हागे; हर तरह के सांता क हवाएँ चलगी; और शैतान, देवत के व पहने ए, यद संभव हो, तो चुने
आ को भी धोखा देने का यास करेगा।

सची भत और पवता पर कया जाने वाला ापक तरकार, उन लोगा को—जनका परमेर से जीवंत
संबंध नह है—उसक वथा के त अपनी ा खो देने क ओर ले जाता है। और जैसे-जैसे दैवीय वथा
के त अनादर अधक कट होता जाता है, उसके पालन करने वाला और संसार तथा संसार-ेमी कलीसया के
बीच क वभाजन रेखा और अधक प होती जाएगी। एक वग म परमेर क आाआ के त ेम बढ़ता है,
उसी अनुपात म सरे म उनके त तरकार बढ़ता है।

महान ‘म ’ँ अपनी वथा का औचय स कर रहा है। वह तूफाना, बाढ़ा, आँधया, भूकंपा म, और थल
तथा समु के खतरा म उन लोगा से बोल रहा है जो उसक वथा को अमाय ठहराते ह। अब समय है क
उसक जा सांत के त वयं को सचा दखाए।

हम महान और गंभीर घटनाआ क दहलीज पर खड़े ह। भु ार पर ह। जैतून के पहाड़ पर उारकता ने उन
या का वणन कया जो इस महान घटना से पहले होने वाले थे: "तुम युा और यु क अफवाहा के वषय म
सुनोगे," उसने कहा। "जात जात के व उठेगी, और राय राय के व उठेगा; और थान-थान पर
अकाल, महामारयाँ और भूकप हागे। ये सब तो पीड़ाआ का आरभ है।" यप यशलेम के वनाश के समय
इन भवयवाणया क आंशक पूत इ, तथाप उनका अधक य अनुयोग अतम दना म होता है।

यूहा और अय भवयता भी उन भयावह या के साी थे जो मसीह के आगमन के चहा के प म
घटत हागे। उहाने यु के लए सेनाआ को एक होते देखा, और भय से लोगा के दय बैठते देखे। उहाने
पृवी को अपने थान से हटते, पवता को समु के बीचाबीच ले जाए जाते, उसक लहरा को गरजते और
उफनते, और उन लहरा के उफान से पवता को काँपते ए देखा। उहाने परमेर के ोध के कटोरे खुलते देखे,
और महामारी, अकाल और मृयु को पृवी के नवासया पर आते ए देखा।

पहले ही परमेर क रोकने वाली आमा संसार से वापस ली जा रही है। और चवात, तूफ़ान, समु और थल
पर आने वाली आपदाएँ तेज़ी से एक के बाद एक घटत हो रही ह। वान इन सबक ाया करने क कोशश
करता है। हमारे चारा ओर गहराते ए वे चह, जो परमेर के पु के नकट आगमन का संकेत देते ह, उनके
वातवक कारण के बजाय कसी और कारण को ठहरा दए जाते ह। मनुय उन हरी वगता को नह पहचान
पाते जो चारा पवना को रोके ए ह, ताक वे तब तक न बह जब तक परमेर के दासा पर मुहर न लग जाए;
परतु जब परमेर अपने वगता को पवना को छोड़ देने क आा देगा, तब उसके तशोधी ोध का एसेा
य कट होगा जसका वणन कोइ कलम नह कर सकती।

एक संकट हम पर आ पड़ा है; लेकन इस गंभीर आपात थत म परमेर के सेवका को वयं पर भरोसा नह
करना चाहए। यशायाह, यहेजकेल और यूहा को दी गइ या म हम देखते ह क वग पृवी पर घटत हो रही
घटनाआ से कतनी नकटता से जुड़ा है। हम उन लोगा के त परमेर क देखभाल देखते ह जो उसके त
नावान ह। यह संसार बना शासक के नह है। आने वाली घटनाआ क योजना भु के हाथ म है। वग के
महामहम ने रा ा क नयत, और अपनी कलीसया के मामला को भी, अपने ही संरण म रखा है।

परमेर ने अंतम दना म या होने वाला है, यह कट कर दया है, ताक उसके लोग वरोध और ोध के
तूफ़ाना के सामने डटकर खड़े रहने के लए तैयार हो सक । जन लोगा को उनके आगे आने वाली घटनाआ के
वषय म चेतावनी दी गइ है, उह आने वाले तूफ़ान क शांत तीा म बैठ नह जाना चाहए, यह सोचकर अपने
आप को दलासा देते ए क संकट के दन भु अपने वासयोया को शरण देगा। हम अपने भु क तीा
करने वाला के समान होना है—न क नय अपेा म, बक अडग वास के साथ लगनपूवक काय करते
ए। अब यह समय नह क हम अपने मन को गौण महव क बाता म मन होने द।



जब लोग सो रहे होते ह, तब शैतान सय प से बंध इस कार कर रहा है क भु के लोगा को न दया मले,
न याय। रववार का आंदोलन अब अंधकार म अपना राता बना रहा है। नेता वातवक मुे को छपा रहे ह,
और जो बत से लोग इस आंदोलन से जुड़ते ह, वे वयं नह देखते क अंतधारा कस दशा म वाहत हो रही
है। इसके दावे मृ ह, और ऊपर से मसीही तीत होते ह; परतु जब यह बोलेगा, तब यह अजगर क आमा
कट करेगा। आस संकट को टालने के लए अपनी पूरी शत से सब कुछ करना हमारा कत है। हम लोगा
के सामने वातवक  रखना चाहए, और इस कार अंतरामा क वतंता पर तबंध लगाने वाले उपाया के
व सबसे भावशाली वरोध तुत करना चाहए। हम शाा क खोज करनी चाहए और अपने वास का
कारण बताने म समथ होना चाहए। भवयता कहता है, ' ता करगे, और ा म से कोइ समझेगा
नह; परतु बुमान समझगे.'

महवपूण भवय हमारे सामने है। उसक परीाआ और लोभना का सामना करने और उसके कता को पूरा
करने के लए महान वास, ऊजा और ढ़ता क आवयकता होगी। परतु हम महमापूण वजय ात कर
सकते ह; याक जात, ाथनाशील और वास से भरपूर कोइ भी आमा शु क चाला म नह फँसेगी।
समत वग हमारे कयाण म च रखता है और हमारी ओर से उसक बु और सामय क माँग क तीा
करता है। येक वरोधी भाव, चाहे वह कट हो या गुत, का सफलतापूवक तरोध कया जा सकता है, ‘न
बल से, न शत से, परतु मेरे आमा से,’ कहता है सेनाआ का भु। परमेर आज भी उतना ही इुक है
जतना ाचीन काल म था क वह मानव यासा के मायम से काय करे और नबल साधना के ारा महान काय
संप करे। हम संया क अधकता से नह, बक अपनी आमा को यीशु के त पूण समपण करके वजय
ात करगे।

"अब, जब दया अभी भी ठहरी इ है और जब यीशु हमारे लए मयथता कर रहे ह, तो आइए हम अनंतकाल
के लए पूरी तरह से तैयारी कर।" Southern Watchman, 25 दसंबर, 1906.


